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HOACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

[nauBinyanpHa ycHa crmiBOecija 3 1HO3eMHOI MOBM (aHIIIMChKA, HIMEIIbKA,
¢dpanITy3pKa) MTPOBOAUTHCS MPHU BCTYII I 3700y TTS CTYIICHS MaricTpa Ha OCHOBI
nepiioro (6akaJaBpChKOTO) OCBITHBOTO PIBHsI, OCBITHBbO-KBaTI(IKAIIMHOTO PIBHS
«CTIeLIIICT» 3 METOK 3/1MCHEHHSI KOMIUIEKCHOI NMEpPEBIPKU 3HAHb, MPAKTUYHUX
HABUYOK 1 BMiHb, 5IKi a0ITYpI€EHTH OTPUMAJHU B MPOIECI BUBUYEHHS MOBH 3T1IHO 3
BUMOTaMH, Tiepe0aueHMU OCBITHBO-TIPOECIHHOIO MPOTrPaMOI0 Ta HaBUATIHLHUMHU
IUTaHaMU BIJIOBIIHO 10 OCBITHHO-KBaJi(hiKALIIMHOTO PIBHA «OaKanaBpy.

IIporpama cmiBOeciay 3 1HO3eMHOI MOBH JJisi BCTYIIHHUKIB Ha 3M00yTTS
OCBITHBOT'O CTYNEHS Marictpa po3poOiieHa 3 ypaxyBaHHSM IOJOXKEHb MPOrpaMu
€IMHOTO BCTYIHOTO ICIUTY 3 1HO3EMHHMX MOB i1 BCTYNy Ha HaBYaHHS JJIs
3M00yTTS CTYIIEHS MaricTpa Ha OCHOB1 3700yTOro CTYIEHS BHINOI OCBITH
(0cBITHBO-KBaMI(IKAIIHHOrO PpIBHS CIeliaiicTa), 3aTBEpIkeHoi MIiHICTEpCTBOM
OCBITHU 1 HAyKH YKpaiHu.

Metor cniBOecii € BUSBICHHS piBHS C(HOPMOBAHOCTI IHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI BCTYTTHHUKIB.

O06’ekTaMu OLIHIOBAHHS € MOBJICHHEBA KOMIIETCHTHICTh y TOBOpIHHI, a
TaKO’X MOBHI JIEKCMYHI Ta IpaMaTh4yHl KOMIIETEHTHOCTI. Pe3ynpraru BCTYyIHUKIB
OLIIHIOIOTHCS mKajoro Bia 100 no 200 Ganis.

VY Xoal 1HAMBIAYaJIbHOI YCHOI CIIBOECIAM BCTYNMHUK Ma€ JAaTh PO3TOPHYTY
BiAnoBiAs (10-15 pedyeHr) HA JBa 3alMUTaHHS, BUKOPUCTOBYIOUM apryMEHTAIlllO
BJIACHOTO TIOIVISAY, HABOJASYM TPHUKIAJM 3 BIACHOTO JOCBiJY, MOKAa3yKUYH Pi3HI

IIOITII AU Ha npo6ﬂeMy, BUABJIAIOYH IIEPCBATrd Ta HCI[OJ'IiKI/I IICBHOTI'O sJBHIIIA.



MPOI'PAMA IHJAUBIJIYAJIBHOI YCHOI CHIBEECIIH

C®EPU CIIIVIKYBAHHSI 1 TEMATHUKA 3AIIMTAHD IHIUBIAYAJIBHOI
YCHOI CHIBBECIIN
I. OcobucricHa cepa
e [loBCSKIEHHE KUTTS 1 HOTO MPOOJIEMH.
e Cim’s. PonuHHI CTOCYHKH.
e XapakTep JIOAUHH.
e [lomemkanHs.
e Pexum aus.
® 3710pOBU CITOCIO KUTTS.
e Jlpyx06a, m000B.
e (CTOCYHKH 3 OJTHOJIITKAMH, Y KOJIEKTHUBI.
e (CBIT 3aXOIUICHb.
e J[03BUIIs, BIATIOUMHOK.
® (coOHuCTICHI IPIOPUTETH.
e [Inanu Ha maitOyTHe, BUOIp mipodecii.
I1. ITyGmiuna cdepa
e [loroga. [Ipupona. HaBkonuine cepenoBuie.
e JKuTTs B KpaiHi, MOBY IKOi BUBYAIOTb.
e [lomopoxi, eKCKypcii.
e KynbTypa il MUCTENTBO B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBY SIKOi BUBYAIOTb.
e Crnopt B YkpaiHi Ta B KpaiHi, MOBY SIKO1 BUBYAIOTb.
e Jliteparypa B YkpaiHi Ta B KpaiHi, MOBY SIKO1 BUBYAIOTh.
e 3acobu macoBoi iH(opMarlii.
e MoJioab 1 CydyacHHI CBIT.
e JlronuHa 1 JOBKIJUISL.
o Omar.
e [lokymnku.

e XapuyBaHHS.



e HaykoBo-TeXHIYHMI nporpec, BUIATHI A4l HAYKU.
® VYKkpaiHa y CBITOBIH CIUIBHOTI.
e (psTa, maMm’sSTHI 1aTH, MOAIT B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBY SIKOi BUBYAIOTb.
e Tpaauiii Ta 3Buuai B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBY SIKOT BUBYAIOTb.
e BujaTHi Ais4i icTopii Ta KyJAbTYpH YKpaiHU Ta KpaiHU, MOBY SIKO1 BUBYAIOTh.
e BusHauHi 00’€KTH ICTOPUYHOI Ta KyJIbTYPHOI CIaIIMHU YKpaiHU Ta KpaiHu,
® MOBY 5IKOT BUBYAIOTb.
e My3el, BUCTaBKH.
e JKupomnuc, Mmy3uka.
e Kino, renebaueHus, Tearp.
e (OO0O0B’s3KH Ta IpaBa JIOANHHU.
e MixHapoaHI opraHizaiii, MbDKHaApOIHUHN PyX.
III. OcBiTHA chepa
e (caiTa, HaBYaHHS, BUXOBaHHS.
® CTyIEHTCBHKE KUTTH.
e (Cucrema ocBITH B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBY IKOi BUBYAIOTb.
e PolGota i mpodecis.
® [HO3eMH1 MOBU B JKUTTI JIFOIUHH.
T'PAMATUYHUWI IHBEHTAP
AHIiliicbKa MOBa
IMmeHHUK
I'pamaTnyni kareropii (oMHMHA Ta MHOXKMHA, TPUCBIMHUHN BIIMIHOK).
IMEHHUKOBI CIIOBOCIIOIYYEHHSI.
JlexcuyHi KJacu IMEHHUKIB (BJIacHI Ta 3arajbHiI Ha3BH: KOHKPETHI, aOCTpaKTHI
IMEHHUKH, PEYOBUHU, 301pHI MOHSITTS).
ApTHKJIb
O3HaueHui 1 HEO3HAYECHUH.
HynvoBuit apTukiis.
IIpukMeTHHK

Po3psiin npukMeTHUKIB.



CryneH1 NOpIBHSIHHS TPUKMETHUKIB.
YncaiBHUK
KinbkicHi, mops/iKoB1 Ta APOOOB1 UUCITIBHUKH.
3aliMeHHUMK
Po3psiiu 3aliMeHHUKIB.
HiecioBo
[TpaBunbHI Ta HEMPaBUIIBHI A1ECIIOBA.
Cooci0 miecioBa.
Yaco-BuaoBi opmu.
MonanbHi aiecioBa.
HiecniBHi popmu (1HYIHITUB, TEPYHIINA, JIENPUKMETHUK).
Konctpyxkii 3 miecmiBHuMU (GopMaMu (CKIaTHUA AOAATOK, CKJIQJTHHUHA TIiMET,
CKJIQJIHUH TIPUCYIOK).
IIpuciaiBHUK
Po3psian npucniBHUKIB.
CryneHi NOpIBHSIHHS PUCIIIBHUKIB.
IIpuiiMeHHUK
Tunu npuliMEeHHUKIB.
CrosryyHuKH
Buau cionmy4yHukis.
Peyennst
IIpocTi peyeHHs.
CkIasiHi peueHHs.
be3oco0oB1 peueHHs.
YmogHi peuenns (0, 1, I1, III Tumis).
IIpsima 1 HenmpsiMa MOBa
CJioBoTBIp
Himennbka MmoBa
IMeHHuK

Y TBOpEHHSI MHOKMHU IMEHHHUKIB.



BiagmiHroBaHHS IMEHHHUKIB.

IIpuxkMeTHHK

BigMmiHroBaHHS.

CryneHi MOpiIBHAHHA.

CyOcTaHTHBOBaHI MPUKMETHUKHU.

YucaiBHUK

KinpkicHI YMCTIBHHUKHY.

[TopsinkoB1 YHUCTIBHUKH.

JpoOOBi1 YKCITIBHUKH.

3ailiMmeHHHMK

Po3psiiu 3aliMeHHUKIB.

HiecoBo

JlormoMDKHI Jl€CI0BA.

Cna0lki Ta CUJIBHI JIIECTIOBA.

MonanbHi giecioBa.

3BOPOTHI JTI€CIIOBA.

Hiecnoso lassen.

Hienpuxkmetnuk I, I1.

Munynuit yac Perfekt. Munynuii yac Prateritum.
Jaaomunynuii yac Plusquamperfekt.

MaiiGyTHiit yac Futur 1.

HakazoBuii cnioci6 giecniB Imperativ.

YmoBHu# criocid Konjunktiv I qomoMi>kHHX 1 MOAANBHUX JTIECIIB.
3amimenHs ymoBHoro criocoOy Konjunktiv II ¢popmoro wiirde + Infinitiv.
Konjunktiv I y HepeanbHUX YMOBHUX MIiAPSAHUX PEUCHHSX.
[H(DIHITHB MaCUBHOTO CTaHY.

[TacuBHMI cTaH 3 MOJATBLHUMU JIECIIOBAMHU.

YMmoBHutii crioci6 Konjunktiv I (Hempsima MoBa).

YmoHu crocid Konjunktiv I (Henpsima MoBa 3 MOTQJIbHUMU JI1€CTIOBAMU).
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®opmu Mmunynoro uacy Perfekt ta Plusquamperfekt akruBHOro crany 3
MOJJAIbBHUMH J1€ECIIOBAMH.

IIpuciaiBHUK

CryneHi NOpiBHAHHA.

3aiiMEHHUKOB1 PUCITIBHUKH.

IpuiiMmeHHHK

[Tpuiimennuku 3 Akkusativ. [Ipuiimennuku 3 Dativ.

[Tpuiimennuku 3 Dativ/Akkusativ. [Iputimennuku 3 Genitiv.

Peuennst

[H}1HITUB aKTUBHOTO CTaHy 3 YaCTKOIO zu Ta 63 zu.

[HO1HITUBHI KOHCTPYKUIL: um ... zu + Infinitiv; statt... zu + Infinitiv, ohne ... zu +
Infinitiv; haben/sein + zu + Infinitiv.

CxitagHOCYpsITHE PEUCHHS.

CknasHOCYypsIIHE PEYEHHS 3 MOJBIMHUMU CHOIYYHUKAMHU entweder ... oder, nicht
nur ... sondern auch, weder ... noch, sowohl ... als auch, bald ... bald.
CxnagHomiapsiAHE PEUSHHS.

Tunu cKIIaHOMIIPSATHUX PEUYCHbD.

PDpaHny3bKa MOBa
ImenHuk
I'pamaTuyHi kareropii iMeHHUKa (PiJl, YUCIIO).
ApTHKIb
O3HaveHi apTUKIIL.
Heoznaveni apTukii.
YacTkoBUN apTUKIIb.
IIpukmMeTHUK
I'pamaruyH1 KaTeropii NpUKMETHUKA (Pij, YUCIO).
[IpucsiiiHi MPUKMETHUKH.
Bxka3ziBHI IPUKMETHUKH.

CryneH1 NOpi1BHSIHHS TPUKMETHHUKIB.



YucaiBHUK

KinbKicHI YUCTIBHUKH.

[TopsinkoB1 YUCTIBHUKH.

3ailiMeHHHMK

Oco00B1 3aliMEHHUKH.

Harosnormieni 3aiitMeHHUKHY.

[MutanbHi 3aiiMEHHUKH.

Heo3naveni 3aliMeHHUKHU.

Heo3nauennii 3aiiMEeHHUK On.

3aiiMEHHUKHU B POJIi MIPSIMOTO ¥ HEMPAMOTO JOJaTKIB.
3aliMEHHHUKH €n Ta Y.

BigHOCHI 3aliMEHHUKH.

JiecioBo

CrBepnna gopma. 3anepeuna gopma. [Turansua popma
Yacogi popmu aiticaoro criocoOy nii (Indicatif).
Yacogi popmu ymoBHoro crioco0y fii (Conditionnel).
Subjonctif.

Hakazoswuii cnioci6 aii (Impératif).

['epynmiii.

JlienpUKMETHUK.

[TacuBHUY cTaH.

VY3romkeHHs 4acoBUX (OPM y CKIaJHUX PEUCHHSX.
IIpuciaiBHMK

[TpuciiBHUKH YaCTOTH.

KinbkicHi MPUCITIBHUKH.

[IpucniBHUKH ciocoOy nii.

[IpucniBHUKM yacy.

YTBOpEHHS MPUCTIBHUKIB 13 Cy(iKcoM -ment.
CrynieHi MOPIBHSHHS MPUCITIBHUKIB.

IIpuiiMmeHHUK
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[Ipuiimennuku micug. [IpuiiMeHHUKH Yyacy.
CnosryyHuk
CHony4YyHUKH CypsIAHOCTI.

Crony4HUKH MiIPSIAHOCTI.
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3PA3KHU MUTAHB IHAUBIJIYAJIBHOI YCHOI CHIBBEECIJIU

AHMIIMCbKA MOBA

How many people are there in your family? (Who are they?)
Could you tell me about your family home?

What are you going to do this weekend?

12

What do you usually do in your free time? Who do you spend your free time with?

Tell us about a festival or celebration in [your home country].

How often do you go to the cinema? Tell us about a film you’ve seen recently.

What sort of music do you listen to? (Why do you enjoy it?)
Do you like shopping? (What sort of things do you buy?)
What’s your favourite food? (Why do you like it?)

Tell us about a day you’ve really enjoyed recently

What do you do to exercise?

What sorts of books do you enjoy reading most?

Himennka moBa

Wie sieht fiir Ihnen ein perfekter Tag aus?

Was machen Sie mit Ihren Freund/innen am liebsten? Warum?
Wohin wiirden Sie gerne in Urlaub fahren? Warum?

Was machen Sie normalerweise am Wochenende?

Haben Sie einen Lieblingsfilm? Worum geht es da?
Beschreiben Sie, wie ihr Zimmer aussieht.

Haben Sie ein Lieblingsbuch? Worum geht es da?

Wo mochten Sie am liebsten leben? In der Stadt, auf dem Land, am Meer...?

Warum?
Was war Thr schonster Ausflug?
Welche Schwichen haben Sie?
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Welche Fahigkeit wiirden Sie gern besitzen?

Wie organisiert ist Ihr Leben?

®paHiy3bKa MOBa

Quelle est ta personnalité?

Parle-moi de ta famille.

Décris ton/ta meilleur(e) ami(e).

Parle-moi du dernier film que tu as vu.

Parle-moi d’une journée typique pour toi.

Comment préferes-tu voyager en vacances? Pourquoi?

Ou vas-tu en vacances, d’habitude et avec qui?

Quel est ton emploi idéal? Qu’est-ce que tu voudrais faire comme travail?
Quelles sont tes qualités personnelles?

Comment serait ta maison idéale?

A ton avis, quel est le plus grand probléme pour I’environnement? Pourquoi?

Si tu avais plus de temps libre, qu’est-ce que tu aimerais faire?
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KPUTEPII OLIIHIOBAHHSA 3HAHb BCTYITHUKIB

Y Mexax 1HIMBIAyaJbHOI YCHOI CriBOeCiAM 3 1HO3€MHOI MOBHM BCTYITHHK
MOBUHEH JaTu po3ropHyTy BianoBiab (10-15 pedyens) Ha 2 3anuTaHHSA Ta B3ATH
y4acTh y TOJAJBIIOMY OOTOBOPEHHI 3 €K3aMEHAaTopoM. BiamoBigp 3a KoxkKHE
nuTaHHs ouiHeTbes Big 0 1o 50 GanmiB. MakcuMmanbHO 3a JB1 BIAMOBI/1 BCTYITHUK
moke orpumaru 100 OamiB. IloporoBuii 0anm «CKJaB/HE CKJIaB» IS YCHOI
IHIMBIAYyallbHOI CIiBOECiIM 3 1HO3EMHOI BUMOBHU BHU3HAUA€THCS 3a CyMOKO OaliB,
OTPUMMAaHHUX 3a BIAMOBI/I HA JIBa MUTAHHA ICIUTY. SIKII0 cymMa OaJiiB 3a BIJMOBI/I1 HA
JIBa MUTaHHS CTAaHOBUTH MeHIe 50 OamiB, yXBaIIOEThCS PIIICHHS MPO HETaTUBHY
OIIIHKY BCTyIHHUKa («HE3aJO0BUILHO»). SKIio cyma OayliB 3a BIJNOBIAI Ha JBa
NUTaHHS cTaHOBUTH 50 OaniB abo OiibIlie, TO BOHA TOMHOXKYETHCS Ha JBA, 1 TAKUM
YUHOM BHUBOJUTHCS (hiHAJIbHA OlliHKA 3a mKaigor 100-200 6amis.

Hwxde nomano kputepii OLIIHIOBaHHS B1ANOB1IEH BCTYITHUKIB.

I mouaTrkoBuii piBeHb HABYAJbHUX JOCATHEHb

“0-10 6aniB”

BerynHuk onepye OJHOTUITHUMM TMPOCTUMHU HETOIIMPEHUMHU PEUCHHAMH, SIKI
noOynoBani HenmpaBwibHO. OOCST BHCIOBIIOBAHHS CTAaHOBHUTH IIOJIOBUHY ab0
MeHlIe HopMu. Ha 3anutaHHs He BIANOBIAA€E, TOMY IO PO3MI3HAE HA CIYX TUIBKH
HaWOLIBII MOIIMPEH] CJIOBA Y MOBJICHH] BUKJIaJla4a, sIKi 3By4arh B YIOBIJILHECHOMY
TEMIII.

“11-20 6amniB”

BerymHuk onepye OQHOTUITHUMH MPOCTUMHU HETIOMUPECHUMU PEUEHHSMH, B STKHX
poOuth nmoMuiku. OOCAT BUCIOBIIOBAaHHS CTaHOBUTH 110 60 % mo Hopmu. JlymMku
BUCJIOBJICHI Ha I[IOYaTKOBOMY piBHI 3aCBO€HHS, TMOpPYIIEHAa MOCTIIOBHICTh iX
BUKIaAy. Po3mizHae Ha coyX OKpeMi MPOCTi HEMOUIMPEH1 pedeHHs, MoOya0BaHI Ha
BUBYCHOMY Marepiaji, SKIIO MOBJICHHS BHKJaJlaya 3BYYHTh B YMOBUIBHCHOMY
TEMIII.

“21-24 6amn”
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BerynHuK onepye OJHOTUITHUMH MPOCTUMH HETOIIMPEHUMHU pedeHHsIMH. HasBHe
HOPYIICHHS MOCIIJJOBHOCTI BUKJIAaLy AyMOK. OOcAT BUCIOBIIOBAaHHS CTAHOBUTH J10
80 % HOpMH, Tema pO3KpHUTa HEMOBHO. BCTYMHHUK pO3yMi€ OCHOBHMM 3MICT
3alMTaHb BUKJIAJa4a, SKI 3By4daTb B YNOBUIbHEHOMY TeMIll. Bigmosimi Ha

3alUTaHHS 1a€ BKpal CTUCII.

I1 cepenniii piBeHb HABYAJIbHUX JOCSATHEHD

“25-27 GaniB”

BceTynHUK BUKOPUCTOBYE Y MOBJIEHH] IPOCTI PEUYEHHI; Y HOTO MOBJIEHHI MalOTh
Mmicue cyTTeBl moMuiku. CIIOBHUKOBUN 3amac oOMexxeHud. BeTymHMK Moke
CHUIKYyBaTHCh 3a YMOBH, IO €K3aMEHATop TOTOBUH TMOBTOpPUTH  abo
nepeopMyIoBaTH MOBUIBHINIE Ta JOMOMOITH HOMY CQOPMYIIOBATH T€, IO BiH
HaMaraeTbcs CKa3aTu.

“28-31 6an”

Berymuuk ymie poOUTH KOpPOTKI TOBIJOMJIEHHS 3 BHBUEHOI TEMH, BKUBAIOUU B
OCHOBHOMY TPOCTI PEUYEHHS; Y MOro MOBJICHHI HasiBHI MOMWIKUA. BCTyNHUK MOXKe
Maibke ©0€3 3yCWwib pPO3YMITH 3alMTaHHS €K3aMeHaropa, sIKi 3BydaTb B
YHOBIJILHEHOMY TEMITI.

“32-34 6ammn”

BerynmHuk  ymie B LUIOMY JIOTIYHO 1 JOCTaTHbO TIOBHO PO3KPUTH TEMY.
CnoBOBXMBaHHS TIpaBWIIbHE, ajié CIOBHUKOBHMM 3amac oOMmexxkeHui. Pozymie
OCHOBHUH 3MICT 3alTUTaHb €K3aMEHATOpa, AKl 3By4aTh Y HOPMAJIbHOMY TEMIII, ajie

BIJIMOBIA1 A€ CTHCHTI. Y HOro MOBIICHHI HasBHI I'paMaTH4Hi 1 (POHESTUYIHI ITOMUJIKH.

III nocraTHiii piBeHb HABYAJbHUX JOCATHEHb

“35-37 6amiB”

Berymauk ymie 3B°SI3HO BUCJIOBITIOBATUCH BIAMOBIAHO A0 cUTyallii. Peuenns Oymye
B OCHOBHOMY TIpaBWJIbHO. Po3yMie 3amuTaHHs €K3aMeHaTopa, sKi 3By4arb ¥y
HOPMaJIbHOMY TeMITi. Y HOro MOBJICHHI HasiBH1 TTIOMUJIKH.

“38-41 0an”
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BeTynHuK ymi€ 4iTKO 1 JOCUTh MOBHO 3pOOMTH IMOBIJOMIIEHHS 3a TEMOIO, ajle y
HOro MOBJIEHHI MalOTh MICIE MOMUJIKH, SIKI HE 3aBaXKalOTh CIIJIKYBaHHIO. YMi€
HiATPUMYBATU OECiTy, BAXUBAIOYN KOPOTKI PETUTIKH.

“42-44 6amn”

BeTrymHuk ymie JIOTIYHO BHCIIOBITIOBATHCH Y MEKaxX TEMH, TOKA3yHUd BIacHE
CTaBJICHHS /10 TIpeaMeTa MOBJEHHA. Jlae 4iTKi Ta TMOBHI BIJANOBII HAa 3allUTaHHS
eK3aMeHaropa, y HOro MOBJICHHI HasBHI TOMWJIKH, SKI HE 3aBaKalOTh

CHUJIKYBaHHIO.

IV BucCOKMii piBeHb HABYAJIBHUX J0CATHEHD

“45-46 GaniB”

BceTynmHUK yMi€ JIOTTYHO 1 TOBHO BUCJIOBIIIOBAaTHCh Y MEKax TEMH, NIATPUMYBATH
Oeciqy, BKHBAIOUM PO3TOPHYTI PEIUIIKKA;, y HOTO MOBJICHHI HasBHI HE3HAuYHI
rpamMatuyHi Ta (GOHETHUYHI MOMUIKU. [Ipy IbOMY BCTYNMHUK JEMOHCTPYE 3HAHHS
CHUHOHIMIB, PI3HUX BapiaHTIB BUCIOBIIOBAHHS JyMKH, (pa30BUX JII€CTIB.

“47-48 GaniB”

BceTynmHEK yMi€ JOTIYHO i TOBHO BHCIIOBIIIOBATUCH Y MEXaX TEMH, apTyMEHTYIOUH
BJIaCHE CTaBJICHHS /10 TpeIMeTa CIUIKYBaHHSA, Y WOro MOBJIEHHI MOXYTb OyTH
HasBHI TTOOJMHOKI HE3HA4YHI TMOMWIKH. BCTYNMHHUK HE Ma€ >KOIHUX TPYTHOIIIB
100 PO3YMiHHSI YCHOT'O MOBJICHHSI B IPSIMOMY CIIUIKYBaHHI 3 €K3aMEHATOPOM, Ja€
YiTKI Ta MMOBHI BIJMOBI/II Ha 3anuTaHHsA. [Ipy 11bOMy BCTYMHUK JEMOHCTPY€E 3HAHHS
CHUHOHIMIB, PI3HUX BapiaHTIB BUCIOBIIOBAHHS JyMKH, (Pa30BUX JII€CTIB.

“49-50 GamniB”

BerynmHuk yMie YiTKO 1 JOKJIAQJHO BHUCJIOBIIIOBAaTHCh Ta BECTH OECITy B MEXax
TeMHu, 0e3 0COONMBUX 3YCHUJIb, THYYKO Ta €(EKTUBHO KOPUCTYIOUHMCh MOBHUMHU
3acobamu. He Mae >KOMHUX TPYAHONIIB IOAO PO3YMIHHS YCHOTO MOBJICHHS B
OpsIMOMY CHUIKYBaHHI 3 €K3aMEHATOPOM, HABITh KOJIM TEMIT MOBJICHHS LIBUIKUH.
BeTynHuk ymie J€rko CriBBITHOCUTH CBO€E MOBJIEHHS 3 MOBJIEHHSAM €K3aMEHaTopa,
CIIOHTAHHO 1 BUIBHO BHUCJIOBIIOETHCS 0€3 TPYAHOIIIB y J000pi CJiB Ta
rpamMaTuuHuX Moneiei. Ilpu 1poMy BCTYNHHK JI€MOHCTPY€ 3HAaHHS CHHOHIMIB,

pI3HUX BapiaHTIB BUCIIOBIIOBAHHS AYMKH, GPa30BHUX A1€CTIB.
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